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Introducción
José Ramón Belda-Medina y Ricardo Casañ-Pitarch

Universidad de Alicante / Universitat Politècnica de València
jr.belda@ua.es / ricapi@upv.es

I.    Prólogo

La revolución digital en la que nos hallamos inmersos gracias a los constantes 
avances tecnológicos está teniendo un gran impacto en distintos ámbitos como el 
comercial, laboral, educativo y personal. Fruto de ello es la transformación experi-
mentada por el modo de comunicación entre los seres humanos, con una relevancia 
cada vez mayor de lo digital. Esta comunicación ha sido ampliamente analizada 
desde el análisis del discurso, un área multidisciplinar que ha recibido gran atención 
en las últimas décadas, especialmente en el ámbito de la lingüística. Si bien existen 
diferentes acepciones y enfoques en cuanto a la noción de discurso, asociándolo en 
algunos casos con enunciado, conversación o el concepto saussiriano de parole, la 
mayoría de los estudiosos coincide en definirlo de manera amplia como el análisis 
de las unidades supraoracionales que sirven de comunicación, ya sean estas orales u 
escritas. Las investigaciones en torno al análisis del discurso se han ido sucediendo y 
enriqueciendo a lo largo de los años a través de nuevos enfoques gracias a las apor-
taciones de distintos autores como Leo Spitzer, Zellig Sabbettai Harris, Teun Van Dijk 
o Reiner Keller, entre otros muchos. No obstante, no es objeto del presente volumen 
analizar los distintos enfoques que puede tener el análisis del discurso sino ilustrar 
mediante ejemplos concretos su estudio en el ámbito digital.

La comunicación digital crece de manera exponencial en todo el mundo por 
distintas razones y este incremento parece garantizado como consecuencia de la pro-
liferación y disponibilidad en masa de un gran cantidad de dispositivos electrónicos 
y la irrupción de situaciones desconocidas e inesperadas como el contexto actual 
de confinamiento en el que nos encontramos a causa de una pandemia mientras 
escribimos la presente introducción. Por ello, esta comunicación digital va a experi-
mentar un considerable incremento en las próximas décadas. La aparición de nuevas 
herramientas digitales nos permite abordar con mayor profundidad y garantías el 
análisis del discurso. Así, este volumen está formado por distintos capítulos en los 
que se analiza el discurso digital desde una perspectiva muy variada. 
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En el primer capítulo, Raúl Díaz-Rosales hace un recorrido por la lexicografía 
desde una perspectiva crítica pare centrarse en los avances tecnológicos que esta disci-
plina ha experimentado con mayor o menor acierto en las últimas décadas, señalando 
el haber y el debe en cuanto a las aplicaciones tecnológicas. Su lectura resulta esencial 
para comprender lo que se ha avanzado y lo que queda pendiente en la lexicografía.

El capítulo dos está dedicado al análisis de la novela dialogada Retrato de la 
loçana andaluza en su forma digital. Los autores Rocío Diaz-Bravo y Gael Vaamonde 
muestran las posibilidades que ofrece esta obra como recurso electrónico para el 
análisis de un texto que refleja especialmente la riqueza de la lengua hablada en 
la época áurea mediante la creación de un corpus normalizado, lematizado y ano-
tado. Se combinan en este caso el análisis del discurso y la lingüística de corpus. 
El empleo de la plataforma en línea TEITOK para el análisis de Retrato de la loçana 
andaluza sirve para ejemplificar las posibilidades tecnológicas que ofrece este tipo 
de recursos para construir corpus electrónicos que combinen marcación textual 
con anotación lingüística. 

En línea con el anterior capítulo, el tercero, escrito por Juan Rojas-García, se 
basa igualmente en la lingüística de corpus para la extracción de términos geográfi-
cos asociados con nombres de bahías en todo el mundo a partir de textos en inglés 
relacionados con la ingeniería de costas. Con este propósito, el autor usa el recurso 
terminológico LexiCon desarrollado específicamente por un equipo de investigación 
de la Universidad de Granada para facilitar que el usuario pueda acceder a distintos 
niveles de conocimiento mediante diferentes formas de representación conceptual, 
mostrando la categorización, la relación entre distintos niveles y los roles semánticos 
de estos términos geográficos.

En el capítulo cuatro, Jorge Leiva-Rojo se centra en el análisis de textos museísticos 
en inglés y español elaborados en la última década mediante dos corpus, el MUSA19 
en inglés y el MUMAES en español. Este análisis resulta especialmente relevante 
teniendo en cuenta que una parte significativa de los términos museísticos recogidos 
en el corpus en inglés y tratados mediante la herramienta Sketch engine están ideados 
para personas con problemas cognitivos como aquellos que padecen las enfermedades 
de la demencia y el Alzheimer. El autor muestra las ventajas e inconveniente respecto 
al empleo de cada uno de estos corpus desde un punto de vista contrastivo.

El capítulo cinco aborda un tema muy actual como es el análisis del discurso de 
los comentarios realizados en la prensa española por parte de los lectores, relaciona-
dos con las noticias en torno a las políticas migratorias del presidente español Pedro 
Sánchez. A tal fin, su autora Elena Domínguez-Romero construye un corpus basado 
en las reacciones escritas de los lectores de periódicos españoles de distinta tenden-
cia política en sus ediciones digitales. En concreto, la autora selecciona las noticias 
relacionadas con la decisión del presidente español de ofrecer puerto seguro a los 
inmigrantes del barco Aquarius y examina el uso de las estrategias de posicionamiento 
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manifestadas por los lectores a través de sus comentarios, centrándose especialmente 
en el empleo de construcciones como el uso de verbo ver en español. 

En el sexto capítulo Rocío Puerto-Cano investiga la relación entre verbos de 
percepción estáticos y dinámicos en inglés en la interfaz sintática-semática o Syn-
sem. La autora hace una propuesta de distinción entre verbos estáticos y dinámicos 
basada en la organización léxica mediante distintas redes semánticas y trata de 
demostrar mediante el uso de la herramienta Sketch engine que la interfaz Synsem 
juega un papel fundamental de modo que es más apropiado hablar de diferentes 
significados estáticos y/o dinámicos y no de los verbos propiamente dichos. En el 
análisis la autora muestra la importancia de la metáfora en los cambios de signifi-
cados estáticos y dinámicos de algunos verbos.

El capítulo séptimo tiene como objeto de estudio los neologismos relacionados 
con el cambio climático en la traducción directa del inglés al árabe. Su autora Amal 
Haddad-Haddad examina mediante Sketch Engine los procesos de metaforización 
de términos en inglés y árabe relacionados con el clima, centrándose especialmente 
en el concepto de blanqueo o decoloración de coral, denominado coral bleaching 
en el original inglés. Para ello, la autora aplica los principios del enfoque cognitivo 
conocido como Frame-Based Terminology (FBT) al análisis de las construcciones 
metafóricas relacionadas con este concepto y el proceso de traducción al árabe.

En el octavo y último capítulo Raluca Levonian estudia los mensajes publicados 
en la red social Facebook por parte de la NATO Force Integration Unit de Rumanía 
creada en 2016, se trata de mensajes relacionados con los discursos sobre la guerra y 
la paz. Para ello, la autora construye un corpus de 303 mensajes aparecidos durante 
los años 2018 y 2019, la mayoría en inglés y en menor porcentaje en rumano. El 
análisis, llevado a cabo desde una perspectiva pragmalingüística, muestra la impor-
tancia de los mensajes publicados en redes sociales como Facebook por parte de 
determinadas organizaciones militares con el fin de construir un discurso positivo 
de carácter humanitario de cara a la opinión pública.

La variedad de enfoques y temas representados por estos ocho trabajos muestra 
a la perfección el incremento y el grado de diversidad alcanzado en el análisis del 
discurso en plena era digital, según lo relatado inicialmente. Cada uno de estos capí-
tulos representa un ámbito distinto en un área multidisciplinar que combina diferentes 
perspectivas y que requiere de una constante profundización. Confiamos que la lectura 
de esta obra sirva de inspiración y ayude a avanzar en la investigación relacionada 
con el análisis del discurso en contextos digitales. 
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La sociedad actual vive inmersa en un estado continuo de transformación derivado de los avan-
ces de la tecnología. Entre otros, la comunicación y el lenguaje son los campos de estudio a los 
que más ha afectado esta revolución digital en el siglo XXI. La globalización del mundo no se 
podría entender sin los cambios en la comunicación y el lenguaje. En la actualidad, personas 
distantes geográficamente se pueden comunicar en tiempo real gracias a los servicios generados 
por la conexión a internet, tanto de manera oral como escrita. Esta nueva herramienta al servicio 
de la sociedad también ha provocado la necesidad de que los ordenadores sean cada vez más 
potentes y portátiles, la creación de multitud de redes sociales, y una amplia gama de recursos 
multimedia que eran desconocidos hace apenas unos años. Todo ello ha cambiado nuestra pers-
pectiva de entender el mundo al que estábamos acostumbrados. El propósito de este libro es 
presentar una serie de casos prácticos que ilustren la transformación hacia la era digital. Para ello 
se presentan 8 capítulos que muestran dicha evolución desde distintas perspectivas de estudio. 
Los capítulos de este libro presentan ejemplos ilustrativos de la realidad social actual a través del 
análisis del discurso en contextos digitales. Con todo ello se pretende que el lector conozca y 
entienda la revolución digital desde una perspectiva lingüística práctica. 
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